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Zmluva o spolupráci 
č. Z-665/ÚKO/2024  

 

uzavretá podľa §269 ods. 2 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „Zmluva“) medzi Zmluvnými stranami: 

 
 
 
Názov:   Slovenské národné divadlo  
so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 111 
právna forma: štátna príspevková organizácia 
IČO:  00 164 763 
DIC/IČ DPH: 2020829954/SK2020829954 
Bankové  spojenie:  
 
V zastúpení :                  Mgr. art. Matej Drlička, ArtD. generálny riaditeľ SND 
                                      Mgr. art. Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, ArtD, riaditeľka komunikácie SND               

(ďalej len „ SND“) 

 

a 

obchodné meno:  Slovak Fashion Council, o.z. 
so sídlom: Panská 427/17, 811 01 Bratislava – Staré Mesto 
zapísaný: registrový úrad MV SR, reg. č. VVS/1-900/90-38433 
IČO:  42 256 844 
DIC/IČ DPH: 2023740389 (nie je platcom DPH) 
Bankové  spojenie:  
 
V zastúpení:  Mgr. Zuzana Bobiková, výkonný riaditeľ  

(ďalej len  „Partner“) 

 

(ďalej SND a Partner spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 
I. Charakteristika Zmluvných strán 
 

1.  SND je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorej základným predmetom činnosti je v zmysle § 2 

zákona č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších predpisov rozvoj 

národnej divadelnej kultúry, ktorú prezentuje aj v zahraničí, umelecká príprava a verejné predvedenie 

hudobnodramatických, dramatických a tanečných diel, vydávanie a rozširovanie periodických publikácií 

      a neperiodických publikácií, propagačných materiálov a usporadúvanie výstav, ktoré propagujú jeho 

činnosť v zmysle Štatútu Slovenského národného divadla. 

 

2.  Partner je profesionálna nezisková organizácia, ktorá podporuje a rozvíja slovenskú módnu scénu. 

Aktivity zahŕňajú vzdelávanie, mapovanie, spolupráce, networking a propagáciu slovenského módneho 

dizajnu doma aj v zahraničí. Víziou je rozvoj módneho ekosystému na  Slovensku a cieľom je, aby boli 
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dizajnéri významnou súčasťou rešpektovaného kreatívneho sektora a kultúry. Partner je organizátorom 

podujatia Letná akadémia módy. 

 

 

      II.  Predmet Zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa ako spolupartneri podujatia Letnej akadémie módy 2024 dohodli na vzájomnej 

spolupráci spočívajúcej v poskytnutí priestoru v novej budove SND – Štúdia SND v termíne 26. 

07. 2024 v čase od 10.00 hod do 16.00 hod. na účely uskutočnenia rozhovorov Partnera 

a vyhotovenia dokumentárneho AVD záznamu s hosťami - osobnosťami počas 10 ročného 

trvania Akadémie, v kooperácii s Úsekom komunikácie a obchodu SND a Činohrou SND za 

účelom rozvoja a podpory divadelnej činnosti a realizácie umeleckej tvorby (ďalej len 

„podujatie“).  

                                                                                                                                             

III. Plnenia Zmluvných strán 

 

1. Partner  sa zaväzuje: 

1.1 Prezentovať Slovenské národné divadlo ako spolupartnera pri realizácii podujatia.    

      1.2  Partner  sa zaväzuje včas písomne oznámiť SND počet účinkujúcich (diskutujúcich) na podujatí. 

 

      1.3 Partner je povinný poskytnúť SND maximálnu možnú súčinnosť pre naplnenie záväzkov  

 vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

 

1.4 V prípade neposkytnutia súčinnosti zo strany Partnera podľa bodu 1.3 tohto článku Zmluvy, 

 v dohodnutom čase zo strany Partnera, sa nedostáva SND do omeškania a nenesie ani žiadnu 

 zodpovednosť za nesplnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy. 

 

 1.5. Na základe tejto Zmluvy má Partner právo vytvárať a verejne rozširovať fotografie z priebehu 

a realizácie podujatia a taktiež vytvoriť a verejne rozširovať dokumentárny AVD záznam z 

podujatia v súlade s platnými právnymi predpismi a GDPR. Predmetné šírenie fotografií a AVD 

záznamu podlieha predchádzajúcemu súhlasu účastníkov a príp. zákonných zástupcov účastníkov 

podujatia.  

 

1.6. Komunikovať spoluprácu so SND a to formou výstupov s použitím loga SND. Predmetné 

výstupy podliehajú schváleniu zo strany SND. Partner sa zaväzuje dodať výstupy na schválenie  

v dostatočnom časovom predstihu. V prípade, ak si Partner nesplní povinnosť podľa  

predchádzajúcej vety a vznikne SND škoda resp. ujma, Partner zodpovedá za škody spôsobené 

daným výstupom v plnom rozsahu. 

 

1.7 Partner sa zaväzuje uviesť vo výstupoch v bode 1.6 aj výslovné poďakovanie SND za poskytnutie 

priestorov, spoluprácu a umožnenie realizácie podujatia podľa tejto Zmluvy. 

 

1.8 Partner v plnom rozsahu zodpovedá za konanie/nekonanie fyzických osôb zabezpečujúcich  

a/alebo zúčastňujúcich sa na realizácii podujatia a taktiež Partner zodpovedá za prípadnú škodu 

spôsobenú v priestoroch SND, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s realizáciou predmetu tejto 

Zmluvy. 
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 1.9 Partner je povinný dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce z platných právnych predpisov   

o ochrane zdravia, požiarnej ochrany a bezpečnosti pri práci. Partner berie na vedomie, že uhradí 

všetky nároky tretích osôb, ktoré by vznikli nedodržaním týchto predpisov Partnerom.   

 

        2. SND sa zaväzuje: 

    2.1   V úzkej kooperácii s Partnerom zabezpečiť poskytnutie priestorov podľa tejto Zmluvy v určenom 

termíne a čase a technický personál v zmysle bodu 2.3 tohto článku. SND zároveň súhlasí     

s vytvorením dokumentárneho AVD záznamu z podujatia Partnera pre vzdelávacie, propagačné 

a interné potreby Partnera. 

  

        2.3 V kooperácii s Činohrou SND sa sprístupní priestor Štúdia SND pre možnosť uskutočnenia 

 natáčania videa Partnera. Činohra SND zabezpečí priestor, ktorý bude vybavený  technickým 

 personálom ako osvetľovač, zvukár a pod. za účelom zabezpečenia priebehu podujatia. 

 Vybavenie scény bude zodpovedať dohode Zmluvných strán a priestor bude pripravený 

 v dostatočnom časovom predstihu pre potreby formy prezentácie tzv. živých obrazov.  

 

        2.4 SND je povinné poskytnúť Partnerovi maximálnu možnú súčinnosť pre naplnenie záväzkov 

  vyplývajúcich z tejto Zmluvy, pre plnenie podľa čl. II bod 1 tejto Zmluvy.  

   

2.5  SND sa zaväzuje oboznámiť Partnera a všetky fyzické osoby, ktoré participujú na realizácii 

 predmetu Zmluvy s príslušnými pravidlami BOZP, požiarno-poplachovými smernicami 

 a požiarnym evakuačným plánom, čo Partner potvrdzuje podpisom tejto Zmluvy.  

 

 

IV. Platobné podmienky a fakturácia 

1. Dohodnutá cena za plnenie SND podľa čl. III v bode 2.1 je vzájomnou dohodou určená na 

celkovú sumu 100 € + DPH (slovom: jednosto eur plus DPH). SND vystaví faktúru za 

poskytnuté plnenie podľa tejto Zmluvy najneskôr do 14 dní od realizácie predmetu tejto Zmluvy. 

Faktúry je splatná do 14 dní od jej doručenia Partnerovi na účet SND uvedený v záhlaví tejto 

Zmluvy.  

2. V prípade, ak nebude faktúra spĺňať náležitosti podľa bodu 4 čl. IV tejto Zmluvy, strana, ktorá 

faktúru obdržala, je oprávnená zaslať faktúru nespĺňajúcu zákonné náležitosti naspäť strane, ktorá 

ju vydala. Splatnosť takto vrátenej faktúry začína plynúť v zmysle čl. IV  Zmluvy až po vystavení 

novej faktúry.  

3. Faktúra bude obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle Zákona č. 222/2004 Z. z. 

o DPH v znení posledných zmien.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú faktúru doručovať elektronickou poštou vo formáte PDF 

na emailovú adresu SND podatelna@snd.sk a na emailovú adresu Partnera 

zuzana.bobikova@slovakfashioncouncil.sk takýto istý spôsob elektronického doručenia sa 

použije aj v prípade, keď nebude faktúra obsahovať všetky požadované náležitosti a/alebo v nej 

budú uvedené nesprávne a/alebo neúplné údaje, to platí aj pre zaslanie opravnej faktúry. 

Elektronická faktúra sa považuje za doručenú v deň jej doručenia do emailovej schránky 

SND/Partnera. V prípade pochybností sa elektronická faktúra považuje za doručenú v pracovný 

mailto:zuzana.bobikova@slovakfashioncouncil.sk
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deň nasledujúci po dni jej preukázateľného odoslania SND/Partnerovi prostredníctvom 

elektronickej pošty na emailovú adresu a v súlade s čl. V bodom 4 tejto Zmluvy.  

 

V. Doručovanie 

1. Výzva, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej Zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) sa 

považuje za doručený druhej Zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie 

druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto Zmluvná 

strana naposledy písomne oznámila druhej Zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený 

dňom, v ktorom druhá Zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa 

zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote.  

2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, 

a to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových 

dokladoch, ktoré boli Zmluvnej strane doručené.  

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 

ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky 

zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, 

bydliska alebo miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, 

bankové spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa objednávok, Ak 

niektorá Zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala 

akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

4. V prípade, ak je ustanovené v tejto dohode možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom e-

mailu, považuje sa za doručenú správa, ktorej  doručenie alebo prijatie je preukázateľné alebo 

potvrdené druhou stranou na e-mailové adresy osôb označených v texte Zmluvy, a v záhlaví tejto 

Zmluvy.  

 

 

 

VI. Doba trvania Zmluvy a skončenie Zmluvy  

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 26. 07. 2024. 

2. Zmluvu je možné ukončiť pred skončením doby uvedenej v čl. VI bod 1 tejto Zmluvy 

a) Dohodou Zmluvných strán 

b) Odstúpením od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán z dôvodu podstatného porušenia 

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy 

3. Účinky odstúpenia od Zmluvy podľa čl. VI, bod 2 nastávajú dňom nasledujúcim po doručení 

odstúpenia druhej Zmluvnej strane. Zmluvné strany sa po doručení  odstúpenia zaväzujú 

bezodkladne si vysporiadať vzájomne svoje nevysporiadané záväzky vyplývajúce zo Zmluvy.  

 

 

 



 Strana 5 

      VII. Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky vzniknuté na základe tejto Zmluvy nemožno postúpiť 

tretím osobám, pokiaľ to nestanovuje všeobecne záväzný právny predpis. 

 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám v platnom znení.  

 

3. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto 

Zmluve, podpísaných obomi Zmluvnými stranami na tej istej listine. Zmeny vykonané iným 

spôsobom sú neplatné a pre Zmluvné strany nezáväzné. 

 

4. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so 

zákonom, Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu dohodnúť na takej zmene 

Zmluvy, aby nové dohodnuté podmienky boli čo najpodobnejšie pôvodnému zneniu Zmluvy.  

 

5. Všetky vzťahy z tejto Zmluvy vyplývajúce, alebo s touto Zmluvou súvisiace, vrátane prípadných 

sporov, ktoré medzi účastníkmi vzniknú, ako aj vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími právnymi predpismi Slovenskej 

republiky. 

 

6. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z toho  1x pre  SND a 1x pre Partnera. 

 

7. Zmluvné strany záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilí k uzatvoreniu tejto Zmluvy, ich zmluvné 

prejavy sú vyjadrené zrozumiteľne, slobodne a vážne, nie v tiesni alebo inak nevýhodných 

podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

 

              V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

 

 

 

...........................................................   .................................................... 

            Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.   Mgr. Zuzana Bobiková  

                    generálny riaditeľ SND           výkonný riaditeľ  

                       Slovak Fashion Council   

             

                                                                                                 

 

 

        ..................................................................................                

Mgr. art. Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, ArtD.                             

        riaditeľka komunikácie SND        

 

         


